






































































































































































































































































































146

ROLLNLOCK

ORBITER F

ORBITER M

ROLLNLOCK

g

g g

g

g g g

g g

g

g g

1 2 3 4

O
RB

IT
ER

 M

O
RB

IT
ER

 F

RO
LL

N
LO

C
K

Ascending a rope
Risalita di una corda

Use as a pulley
Uso come carrucola

Hauling a load 
Recupero di un carico

Positioning adjustment on webbing
Regolazione di posizionamento su fettuccia

PULLEYS 
CARRUCOLE 

Ultra-light pulley / rope clamp (only 80 g!) 
designed for rescue and self-rescue situations. 
Main technical features:
•	 	for use with ropes EN 892 / EN 1891 Ø 8÷13 

mm;
•	 	spring operated cam for use as a rope ascender 

(fig. 1);
•	 	sliding lock for use as a pulley (fig. 2);
•	 	it allows the hauling of light loads (fig. 3);
•	 	exceptional use with webbing 10÷16 mm, for 

positioning adjustment (fig. 4);
•	 	developed to work also on wet or dirty ropes.
Made in Italy.

Carrucola / bloccante ultraleggera (solo 80 g!) 
progettata per l’impiego in situazioni di soccorso 
e autosoccorso. Essa presenta numerosi vantaggi:
•	 	per l’uso con corde EN 892 / EN 1891 Ø 8÷13 

mm;
•	 	camma a molla per l’impiego come bloccante 

per la risalita su corda (fig. 1);
•	 	camma basculante con fermo per l’impiego 

come carrucola (fig. 2);
•	 	permette il sollevamento ed il recupero di carichi 

leggeri (fig. 3);
•	 	utilizzo eccezionale con fettucce 10÷16 mm, 

come regolazione di posizionamento (fig. 4);
•	 	progettata per garantire la presa anche su corde 

bagnate o sporche.
Made in Italy.

Pulley with fixed side plates that allow the insertion 
of any connector.
Main characteristics:
•	 made in anodized light alloy;
•	 sheaves mounted on self-lubricating bushings;
•	 for use with ropes Ø ≤ 13 mm;
•	 designed for hauling systems and deviations.
Made in Italy.

Carrucola con flange fisse che permettono 
l’inserimento di qualsiasi connettore.
Caratteristiche principali:
•	 costruita in lega leggera anodizzata;
•	 puleggia assemblata su bussola autolubrificante;
•	 per uso con corde Ø ≤ 13 mm;
•	 concepita per i recuperi e le deviazioni di carico.
Made in Italy.

Pulley with mobile side plates that allow the inser-
tion of any connector.
Main characteristics:
•	 made in anodized light alloy;
•	 sheaves mounted on self-lubricating bushings;
•	 for use with ropes Ø ≤ 13 mm;
•	 designed for hauling systems and deviations.
Made in Italy.

Carrucola con flange mobili che permettono l’inse-
rimento di qualsiasi connettore.
Caratteristiche principali:
•	 costruita in lega leggera anodizzata;
•	 puleggia assemblata su bussola autolubrificante;
•	 per uso con corde Ø ≤ 13 mm;
•	 concepita per i recuperi e le deviazioni di carico.
Made in Italy.
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PULLEYS 
CARRUCOLE 

Pulley with mobile side plates that allow the 
insertion of any connector.
Main characteristics:
•	 made in anodized light alloy;
•	 sheaves mounted on ball bearings;
•	 for use with ropes Ø ≤ 13 mm;
•	 designed for hauling systems and deviations.
Made in Italy.

Carrucola con flange mobili che permettono 
l’inserimento di qualsiasi connettore.
Caratteristiche principali:
•	 costruita in lega leggera anodizzata;
•	 puleggia assemblata su cuscinetti a sfere;
•	 per uso con corde Ø ≤ 13 mm;
•	 concepita per i recuperi e le deviazioni di carico.
Made in Italy.

Pulley with mobile side plates that allow the 
insertion of any connector.
Main characteristics:
•	 made in anodized light alloy;
•	 sheaves mounted on ball bearings;
•	 it presents an auxiliary attachment point for  
	 creating different hauling systems;
•	 for use with ropes Ø ≤ 13 mm;
•	 designed for hauling systems and deviations.
Made in Italy.

Carrucola con flange mobili che permettono 
l’inserimento di qualsiasi connettore.
Caratteristiche principali:
•	 costruita in lega leggera anodizzata;
•	 puleggia assemblata su cuscinetti a sfere;
•	 possiede un punto di attacco supplementare per  
	 realizzare sistemi di recupero;
•	 per uso con corde Ø ≤ 13 mm;
•	 concepita per i recuperi e le deviazioni di carico.
Made in Italy.

Light alloy double pulley, very versatile and robust.
Key features:
•	 it enables the insertion of three connectors in the 

upper eyelet and one in the lower eyelet;
•	 made up of pulleys mounted on ball bearings;
•	 for use with Ø ≤ 13 mm ropes;
•	 the mobile side plates that protrude beyond the 

pulley preserve the rope from wear and tear;
•	 ideal for the construction of hauling systems 

with a reduction factor 4 and for the deviation 
of loads;

•	 equipped with an additional attachment point 
that is ideal for hauling systems and is suitable 
for the passage of a connector.

Made in Italy.

Carrucola doppia in lega leggera, decisamente 
versatile e robusta. 
Caratteristiche principali:
•	 permette l’inserimento di tre connettori 

nell’occhiolo superiore e di uno in quello 
inferiore;

•	 costituita da pulegge assemblate su cuscinetti a 
sfera;

•	 da utilizzare con corde Ø ≤ 13 mm; 
•	 flange mobili che sporgono oltre la puleggia 

preservando le corde dall’usura; 
•	 ideale per la costruzione di paranchi di recupero 

con fattore di riduzione 4 e per le deviazioni di 
carico; 

•	 provvista di un punto di attacco supplementare 
ideale per sistemi di recupero e adatto al 
passaggio di un solo connettore. 

Made in Italy 

Twin pulley designed for easy manoeuvring on 
ropes or cables.
Key features:
•	 it enables the insertion of three connectors in the 

lower eyelet;
•	 made up of stainless steel pulleys mounted on 

ball bearings;
•	 for use with Ø ≤ 13 mm ropes and Ø ≤ 12 

mm cables.
Made in Italy.

Carrucola tandem ideata per facili spostamenti su 
corda o cavo. 
Caratteristiche principali:
•	 permette l’inserimento di tre connettori 

nell’occhiolo inferiore;
•	 costituita da pulegge in acciaio inox assemblate 

su cuscinetti a sfera;
•	 da utilizzare con corde Ø ≤ 13 mm e cavi Ø 

≤ 12 mm.
Made in Italy.
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CARRUCOLE 

Triple pulley with mobile side plates, very versatile 
and robust.
Main characteristics:
•	 it allows the insertion of two connectors in the 

upper eyelet and it is mounted on ball bearings;
•	 the light-alloy flanges extend beyond the pulley 

wheels to minimise rope wear;
•	 ideal for constructing rescue winches with 6x 

reduction factor or in multiple pulley systems 
where a larger lifting force is required.

Made in Italy.

Carrucola tripla a flange mobili, decisamente 
versatile e robusta.
Caratteristiche principali:
•	 permette l’inserimento di due connettori 

nell’occhiolo superiore ed è costituita da 
pulegge assemblate su cuscinetti a sfera;

•	 le flange mobili, realizzate in lega leggera, 
sporgono oltre la puleggia preservando le corde 
dall’usura;

•	 ideale per la costruzione di paranchi di recupero 
con fattore 6 o in sistemi di carrucole multipli 
laddove sia necessaria una maggior forza di 
sollevamento.

Made in Italy.

Triple pulley with mobile side plates, very versatile 
and robust.
Main characteristics:
•	 it allows the insertion of two connectors in the 

upper eyelet and it is mounted on ball bearings;
•	 the light-alloy flanges extend beyond the pulley 

wheels to minimise rope wear;
•	 ideal for constructing rescue winches with 6x 

reduction factor or in multiple pulley systems 
where a larger lifting force is required;

•	 additional attachment point suitable for a single 
connector.

Made in Italy.

Carrucola tripla a flange mobili, decisamente 
versatile e robusta.
Caratteristiche principali:
•	 permette l’inserimento di due connettori 

nell’occhiolo superiore ed è costituita da 
pulegge assemblate su cuscinetti a sfera;

•	 le flange mobili, realizzate in lega leggera, 
sporgono oltre la puleggia preservando le corde 
dall’usura;

•	 ideale per la costruzione di paranchi di recupero 
con fattore 6 o in sistemi di carrucole multipli 
laddove sia necessaria una maggior forza di 
sollevamento;

•	 provvista inoltre di un punto di attacco 
supplementare adatto al passaggio di un solo 
connettore.

Made in Italy.

Combined anchor and pulley for evacuation from 
cable cars and chair lifts. It allows evacuation by 
allowing rescuers to be lowered along the cable, 
or when the underlying terrain permits it, to allow 
the unloaded pulley to run down the cable to the 
desired position and then use it as a winch and 
lower anchor.

Main characteristics: 
•	 for use on cables Ø 20÷60 mm max and 

inclination ± 50° max;
•	 double gate opening for a higher safety during 

use;
•	 lightweight and well balanced, it can be used 

with only one hand;
•	 high breaking strength thanks to the connector’s 

structure;
•	 safety pulley in the centre that activates in case 

of extra load;
•	 upper attachment point that allows to slide along 

the cable without any interference from the rope;
•	 side ears allowing a wider control capacity on 

the cable.
Made in Italy.

Carrucola ed ancoraggio per l’evacuazione 
degli impianti a fune. Consente di effettuare 
l’evacuazione facendo scorrere i soccorritori lungo 
la fune metallica, oppure ove il terreno sottostante 
lo consente, far scorrere la carrucola scarica sino 
alla posizione voluta, per poi utilizzarla come 
ancoraggio di recupero e di calata.

Caratteristiche principali:
•	 per l’uso su cavi da Ø 20÷60 mm e inclinazione 

max ± 50°;
•	 apertura a doppia leva per una maggiore 

sicurezza durante l’utilizzo;
•	 peso ridotto e ottimo bilanciamento ne 

consentono l’uso con una sola mano;
•	 elevato carico di rottura conferito dalla struttura 

del connettore;
•	 puleggia centrale di sicurezza che si attiva in 

caso di extra carichi;
•	 punto di attacco superiore che permette di 

procedere lungo il cavo senza che la corda 
interferisca con il sistema;

•	 guance di sostegno carrucole sporgenti che 
consentono un maggiore contenimento del 
cavo.

Made in Italy.





 C
lim

bi
ng

 T
ec

hn
ol

og
y 

ar
ch

ive
 - 

Sk
yw

ay
 P

un
ta

 H
el

br
on

ne
r, 

M
on

te
 B

ia
nc

o
So

lu
zi

on
i V

er
tic

al
i S

.n
.c

. 
  M

ich
el

e 
G

al
a 

- D
ig

im
ed

ia
 sa

s



151climbingtechnology.com

TRAVERSE

CHEESE PLATE S CHEESE PLATE L

TWIRL

LOOP ANKOR WEB ANKOR FAST ANKOR

TWISTER

ANCHOR 
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BIG GLUE-IN 
ANCHOR

EASY ANKOR STEEL ANKOR

PLATE

ANCHORS - ANCORAGGI

SWIVELS AND BRACING SYSTEMS / GIRELLI E SISTEMI CONTROVENTO

MULTIDIRECTIONAL ANCHOR PLATES / PIASTRE MULTI-ANCORAGGIO

TEMPORARY ANCHORS / ANCORAGGI TEMPORANEI

FIXED ANCHORS / ANCORAGGI PERMANENTI
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EASY ANKOR

Robust multi-use loop sling made of hard-wearing 
25 mm polyamide. 
Main features:
•	 made of reinforced, abrasion-resistant tape;
•	 breaking load 35 kN.
Made in Europe.

Anello di fettuccia polivalente e robusto, realizzato 
in durevole poliammide da 25 mm. 
Caratteristiche principali:
•	 realizzato in fettuccia rinforzata e resistente 

all’abrasione;
•	 carico di rottura 35 kN.
Made in Europe.

Adjustable multi-use tape anchor, ideal for 
constructing high-strength anchor around a 
structural element. 
Main features:
•	 made of reinforced, abrasion-resistant 45 mm 

tape;
•	 galvanised steel end rings;
•	 breaking load 35 kN;
•	 available in 100, 160 and 200 cm.
Made in Europe.

Ancoraggio tessile polivalente, ideale per la 
costruzione di un ancoraggio ad alta resistenza 
attorno ad un elemento strutturale. Caratteristiche 
principali:
•	 realizzato in fettuccia da 45 mm resistente 

all’abrasione;
•	 provvisto di anelli terminali in acciaio zincato;
•	 carico di rottura 35 kN;
•	 disponibile nelle versioni da 100, 160 e 200 

cm.
Made in Europe.

Reinforced, polyvalent and resistant to abrasion 45 
mm anchor sling.
Main characteristics:
•	 made of high tenacity polyester;
•	 adjustable length from 20 to 150 cm;
•	 equipped with an adjustable buckle ring and a 

terminal stitched ring both made from galvanized 
steel;

•	 particularly suitable to connect separate anchor 
points to equalize the load.

Made in Europe.

Fettuccia d’ancoraggio da 45 mm rinforzata, 
polivalente e resistente all’abrasione.
Caratteristiche principali:
•	 realizzata in durevole poliestere;
•	 lunghezza regolabile 20 ÷ 150 cm;
•	 dotata di una fibbia ad anello regolabile e di un 

anello terminale in acciaio zincato;
•	 particolarmente adatta a collegare punti di 

ancoraggio separati per equalizzare il carico.
Made in Europe.

Versatile textile anchor, ideal for setting up high-
strength anchors around structural elements or for 
work restraint.
Main characteristics:
•	 made with 30 mm-wide webbing, sturdy and 

durable;
•	 equipped with connection loop, with anti-

abrasion protection;
•	 breaking load 27 kN;
•	 available with or without terminal connector.
Made in Italy.

Ancoraggio tessile polivalente, ideale per la 
costruzione di un ancoraggio ad alta resistenza 
attorno ad un elemento strutturale o per il lavoro 
in trattenuta. 
Caratteristiche principali: 
•	 realizzato in fettuccia da 30 mm, robusta e 

duratura;
•	 provvisto di asola di collegamento con 

rivestimento anti-abrasione;
•	 carico di rottura 27 kN;
•	 disponibile con o senza connettore terminale.
Made in Italy.

ANCHORS
ANCORAGGI 
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Wire-rope anchors, ideal for setting up high-
strength anchors around structural elements 
Compliant with EN 795-B and EN 354 standards.
Main features:
•	 made with 7-mm galvanized-steel rope, resistant 

to cuts and abrasion;
•	 enclosed in a protective sleeve of anti-abrasion 

plastic material;
•	 equipped with end loops that allow for use with 

EN 362 connectors;
•	 breaking load 25 kN;
•	 available lengths: 0.5 - 1 - 1.5 - 2 m.
Made in Italy.

Ancoraggi in fune metallica, ideali per la 
predisposizione di ancoraggi ad alta resistenza 
attorno ad elementi strutturali. Conformi alle 
normative EN 795-B ed EN 354.
Caratteristiche principali:
•	 realizzati in fune di acciaio zincato da 7 mm, 

resistente a tagli ed abrasioni;
•	 ricoperti da tubo protettivo in materiale plastico 

anti-abrasione;
•	 provviste di asole terminali che consentono il 

collegamento di un connettore EN 362;
•	 carico di rottura di 25 kN;
•	 lunghezze disponibili: 0,5 - 1 - 1,5 - 2 m.
Made in Italy.

Multi-anchor plate made of hot forged light alloy 
with 3 lower holes. Main features:
•	 breaking strength 36 kN;
•	 upper central hole suitable for insertion of up to 

3 connectors.
Made in Italy.

Piastre multi-ancoraggio in lega leggera forgiata a 
caldo a 3 fori inferiori. 
Caratteristiche principali:
•	 carico di rottura 36 kN;
•	 foro centrale superiore adatto all’inserimento di 

fino a tre connettori.
Made in Italy.

Hot forged light alloy ball bearing swivel, ideal for 
avoiding rope twisting during load hauling.
Main characteristics:
•	 mounted on sealed ball bearings that guarantee 

excellent reliability;
•	 robust and durable, it has a resistance of 40 kN.
Made in Italy.

Girelli in lega leggera forgiati a caldo, ideali per 
evitare attorcigliamenti della corda durante il 
recupero di un carico. 
Caratteristiche principali: 
•	 montati su cuscinetti a sfera assiale che 

garantiscono un’ottima affidabilità; 
•	 robusto e resistente, ha una resistenza di 40 kN.
Made in Italy.

Hot forged light alloy ball bearing swivel, ideal for 
avoiding rope twisting during load hauling.
Main characteristics:
•	 mounted on sealed ball bearings that guarantee 

excellent reliability;
•	 small and compact, it has a resistance of 24 kN.
Made in Italy.

Girelli in lega leggera forgiati a caldo, ideali per 
evitare attorcigliamenti della corda durante il 
recupero di un carico. 
Caratteristiche principali: 
•	 montati su cuscinetti a sfera assiale che 

garantiscono un’ottima affidabilità; 
•	 piccolo e compatto, ha una resistenza di 24 kN.
Made in Italy.

Multi-anchor plate made of hot forged light alloy 
with 5 lower holes. Main features:
•	 breaking strength 50 kN;
•	 upper central hole suitable for the insertion of up 

to 3 connectors.
Made in Italy.

Piastre multi-ancoraggio in lega leggera forgiata a 
caldo a 5 fori inferiori. 
Caratteristiche principali:
•	 carico di rottura 50 kN;
•	 foro centrale superiore adatto all’inserimento di 

fino a tre connettori.
Made in Italy.



154

PLATES 10 / 12

PL
AT

ES
 1

0 
/ 

12

AN
C

H
O

R 
BO

LT
 1

2

PLATE KIT 10 / 12

ANCHOR BOLT 10

ANCHOR BOLT 12

TR
AV

ER
SE

AN
C

H
O

R 
BO

LT
 1

0

Multidirectional anchor plates made of AISI 316L 
stainless steel for outdoor use.
Main characteristics:
•	 available with a Ø 10 and 12 mm hole;
•	 elevated braking load: 25 kN - 25 kN;
•	 to obtain an installation that complies with the 

regulations EN 959, UIAA-123 and EN 795 tipo 
A, you must use the 4A105090 and 4A106110 
models of bolts;

•	 also available in the Plate Kit 10 and 12 
versions, inclusive of bolt, washer and locking 
nut.

Made in Italy. 

Placchette di ancoraggio multidirezionali in acciaio 
inox AISI 316L per impiego in ambienti esterni.
Caratteristiche principali:
•	 disponibili con foro Ø 10 e 12 mm;
•	 elevati carichi di tenuta: 25 kN - 25 kN;
•	 per ottenere un’installazione conforme alle 

normative EN 959, UIAA-123 e EN 795 tipo 
A, si devono utilizzare i modelli di tassello 
4A105090 e 4A106110;

•	 disponibili anche nelle versioni Plate Kit 10 e 
12, comprensive di tassello, rondella e dado di 
serraggio. 

Made in Italy.

AISI 316L stainless steel anchor for outdoor use.
Main characteristics:
•	 kit including the anchor plate, bolt, washer and 

locking nut.
•	 available in the Ø 10 and 12 mm versions;
•	 it complies with the regulations EN 959, UIAA-

123 and EN 795 type A;
•	 anchor plates and bolts are also sold seperately.
Made in Italy. 

Ancoraggi in acciaio inox AISI 316L per impiego in 
ambienti esterni. 
Caratteristiche principali:
•	 kit composto da piastrina di ancoraggio, 

tassello, rondella e dado di serraggio;
•	 disponibili nelle versioni Ø 10 e 12 mm;
•	 conformi alle normative EN 959, UIAA-123 e 

EN 795 tipo A;
•	 piastrine di ancoraggio e tasselli sono venduti 

anche singolarmente.
Made in Italy.

Expansion bolts in AISI 316L stainless steel for 
outdoor use.
Main characteristics:
•	 equipped with a single high-adhesion expansion 

element.
•	 to be used in together with PLATE 10 anchor 

plates to create an anchor that complies with the 
regulations EN 959, UIAA-123 e EN 795-A;

•	 also available in the PLATE KIT 10 version, 
inclusive of anchor plate, washer and locking 
nut.

Made in Italy. 

Tassello ad espansione in acciaio inox AISI 316L 
per impiego in ambienti esterni.
Caratteristiche principali:
•	 provvisto di un singolo elemento di espansione 

ad alta aderenza;
•	 utilizzato in combinazione con la piastrina di 

ancoraggio PLATE 10 permette di realizzare un 
ancoraggio conforme alle normative EN 959, 
UIAA-123 e EN 795-A;

•	 disponibile anche nelle versione PLATE KIT 10, 
comprensiva di placca, rondella e dado di 
serraggio.

Made in Italy. 

Expansion bolts in AISI 316L stainless steel for 
outdoor use.
Main characteristics:
•	 equipped with a single high-adhesion expansion 

element.
•	 to be used in together with PLATE 12 anchor 

plates to create an anchor that complies with the 
regulations EN 959, UIAA-123 e EN 795-A;

•	 also available in the PLATE KIT 12 version, 
inclusive of anchor plate, washer and locking 
nut.

Made in Italy. 

Tassello ad espansione in acciaio inox AISI 316L 
per impiego in ambienti esterni.
Caratteristiche principali:
•	 provvisto di un singolo elemento di espansione 

ad alta aderenza;
•	 utilizzato in combinazione con la piastrina di 

ancoraggio PLATE 12 permette di realizzare un 
ancoraggio conforme alle normative EN 959, 
UIAA-123 e EN 795-A;

•	 disponibile anche nelle versione PLATE KIT 12, 
comprensiva di placca, rondella e dado di 
serraggio.

Made in Italy. 

ANCHORS
ANCORAGGI 
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Stainless steel anchors to be installed with chemical 
resin for use with high workload. Ideal for use in 
corrosive environment.
Main characteristics:
•	 made of AISI 316L stainless steel;
•	 the resin sticks to the bolt and the sides of 

the hole, preventing expansion stress and 
considerably increasing the strength.

Made in Italy

Ancoraggio in acciaio inossidabile da installare 
con resina chimica per impieghi ad alto carico di 
lavoro. Ideale anche in ambienti corrosivi.
Caratteristiche principali:
•	 realizzato in acciaio inox AISI 316L;
•	 l’uniforme adesione della resina sull’intero 

corpo dell’ancoraggio e sulle pareti del foro, 
evita tensioni di espansione e aumenta in modo 
considerevole il valore dei carichi di tenuta.

Made in Italy. 

Detachable anchor ideal for providing a safe 
solution in special situations. 
It helps to create anchor points using doors or 
windows; it can support the weight of one or two 
persons depending from the opening:
•	 up to 80 cm opening > two people;
•	 from 80 to 110 cm opening > one person.
Individually inspected.
Made in Europe.

Ancoraggio removibile ideale per fornire una 
soluzione sicura anche in situazioni particolari. 
Permette di creare un ancoraggio utilizzando porte 
o finestre; esso può sostenere una o due persone a 
seconda dell’apertura:
•	 fino a 80 cm di apertura > due persone;
•	 da 80 a 110 cm di apertura > una persona.
Ispezionati individualmente.
Made in Europe.

Stainless steel anchors to be installed with chemical 
resin for use with high workload. Ideal for use in 
corrosive environment.
Main characteristics:
made of AISI 304 stainless steel;
the resin sticks to the bolt and the sides of the 
hole, preventing expansion stress and considerably 
increasing the strength.
Made in Italy.

Ancoraggio in acciaio inossidabile da installare 
con resina chimica per impieghi ad alto carico di 
lavoro. Ideale anche in ambienti corrosivi.
Caratteristiche principali:
realizzato in acciaio inox AISI 304;
l’uniforme adesione della resina sull’intero 
corpo dell’ancoraggio e sulle pareti del foro, 
evita tensioni di espansione e aumenta in modo 
considerevole il valore dei carichi di tenuta.
Made in Italy. 

ANCHORS
ANCORAGGI 
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SPIROLL ROPE SHIELD ROLLER

TEC STATIC PRO 11 
with end loops

PATRON PLUS 11 
with end loops

TEC STATIC 
PRO 11

PATRON 
PLUS 11

STATIC 
EVO 9.0

CAVE 
EVO 10.5

WORKSMAN 
EVO 11.0

STATIC EVO 9.0 
with end loops

CAVE EVO 10.5
with end loops

WORKSMAN EVO 11.0
 with end loops

ROPE PROTECTION DEVICES / DISPOSITIVI PROTEGGI CORDA

ROPES WITH END LOOPS / CORDE CON ASOLE TERMINALI

ROPES / CORDE

ROPES - CORDE



160

PATRON PLUS 11

TEC STATIC PRO

STATIC EVO 9.0

CAVE EVO 10.5
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ROPES 
CORDE

Durable and easy-to-handle A type’s static rope 
with Ø 11 mm.
Ideal for working at height, for rescue operation 
and for severe situations.

Durevole e maneggevole corda statica di tipo A 
con Ø 11 mm.
Ideale per il lavoro in altezza, per operazioni di 
soccorso e per situazioni impegnative.

•	 TEC STATIC PRO model is an A type’s rope with 
Ø 11 mm;

•	 individually inspected.
Durable and hard/wearing static line for work at 
height and rescue operations. For use with the 
SPARROW 200R descender in rescue operations for 
maximum loads of 200 Kg. Ideal for challenging 
situations.
Made in Europe.

•	 TEC STATIC PRO è una corda di tipo A diametro 
11 mm;

•	 	individually inspected.
Durevole e resistente corda statica, da utilizzare 
con il discensore SPARROW 200R in operazioni di 
soccorso per un carico massimo di lavoro fino a 
200 Kg. Ideale per situazioni impegnative.
Made in Europe.

Static rope Ø 9.0 mm, durable and easy to handle 
intended for high safety and rescue.
Made in Europe.

Corda statica Ø 9,0 mm.
Durevole e maneggevole per il lavoro in altezza e 
operazioni di soccorso.
Made in Europe.

Static rope Ø 10.5 mm, durable and easy to 
handle intended for high safety and rescue.
Ideal for severe situations.
Made in Europe.

Corda statica Ø 10,5 mm.
Durevole e maneggevole per il lavoro in altezza e 
operazioni di soccorso.
Ideale per situazioni impegnative.
Made in Europe.
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TEC STATIC PRO with end loops

PATRON PLUS 11 with end loops

WORKSMAN EVO 11.0

STATIC EVO 9.0 with end loops
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ROPES 
CORDE

TEC STATIC PRO rope supplied cut to measure and 
with loops at both ends.
Loops and stitching covered with plastic protection.
Available in different lengths from 10 to 100 m.
Available on request in different lengths.
Made in Europe.

Corda TEC STATIC PRO fornita tagliata a misura 
con entrambe le estremità asolate.
Asole e cuciture coperte da protezione plastica.
Disponibili in lunghezze differenti, da 10 a 100 m.
Disponibili a richiesta differenti misure.
Made in Europe.

PATRON PLUS 11 rope supplied cut to measure and 
with loops at both ends.
Loops and stitching covered with plastic protection.
Available in different lengths from 10 to 100 m.
Available on request customer lengths.
Made in Europe.

Corda PATRON PLUS 11 fornita tagliata a misura 
con entrambe le estremità asolate.
Asole e cuciture coperte da protezione plastica.
Disponibili in lunghezze differenti, da 10 a 100 m.
Disponibili a richiesta differenti misure.
Made in Europe.

Static rope Ø 11.0 mm, durable and easy to 
handle intended for high safety and rescue.
Ideal for severe situations.
Made in Europe.

Corda statica Ø 11,0 mm.
Durevole e maneggevole per il lavoro in altezza e 
operazioni di soccorso.
Ideale per situazioni impegnative.
Made in Europe.

STATIC EVO 9.0 rope supplied cut to measure and 
with loops at both ends.
Loops and stitching covered with plastic protection.
Available in different lengths from 10 to 100 m.
Available on request customer lengths.
Made in Europe.

Corda STATIC EVO 9.0 fornita tagliata a misura con 
entrambe le estremità asolate.
Asole e cuciture coperte da protezione plastica.
Disponibili in lunghezze differenti, da 10 a 100 m.
Disponibili a richiesta differenti misure.
Made in Europe.
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WORKSMAN EVO 11.0 with end loops

SPIROLL

CAVE EVO 10.5 with end loops
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WORKSMAN EVO 11.0 rope supplied cut to 
measure and with loops at both ends.
Loops and stitching covered with plastic protection.
Available in different lengths from 10 to 100 m.
Available on request in different lengths.
Made in Europe.

Corda WORKSMAN EVO 11.0 fornita tagliata a 
misura con entrambe le estremità asolate.
Asole e cuciture coperte da protezione plastica.
Disponibili in lunghezze differenti, da 10 a 100 m.
Disponibili a richiesta differenti misure.
Made in Europe.

Removable wrap-on rope protection made from 
an advanced elastomeric polymer for maximum 
durability.
Main characteristics:
•	 easy to wrap-on ropes, protecting them from 

abrasion and sharp edges.
Made in Europe.

Protezione rimovibile per corda, costruita in uno 
speciale elastomero a lunga durata.
Caratteristiche principali:
•	 si avvolge attorno alle corde fisse e rimane 

stabile, proteggendole dall’abrasione e dagli 
spigoli vivi.

Made in Europe.

CAVE EVO 10.5 rope supplied cut to measure and 
with loops at both ends.
Loops and stitching covered with plastic protection.
Available in different lengths from 10 to 100 m.
Available on request in different lengths.
Made in Europe.

Corda CAVE EVO 10.5 fornita tagliata a misura 
con entrambe le estremità asolate.
Asole e cuciture coperte da protezione plastica.
Disponibili in lunghezze differenti, da 10 a 100 m.
Disponibili a richiesta differenti misure.
Made in Europe.

Removable rope protection made from strong PVC 
coated textile.
Main characteristics:
•	 easy to wrap-on ropes, protecting them from 

abrasion and sharp edges;
•	 come with Velcro fastening and top eyelet to 

keep it in position.
Made in Europe.

Protezione rimovibile per corda, costruita in 
robusto PVC.
Caratteristiche principali:
•	 si avvolge attorno alle corde fisse proteggendole 

dall’abrasione e dagli spigoli vivi;
•	 dotato di chiusura a velcro e anello di fissaggio 

per mantenerla in posizione.
Made in Europe.

Dispositivo retrattile per proteggere la corda da 
abrasioni, sfregamento o danni causati da superfici 
irregolari o spigoli vivi.
Caratteristiche principali:
•	 rimovibile, utile e durevole;
•	 protezione realizzata in acciaio;
•	 è costituita da tre moduli che possono essere 

combinati con altri in modo da raggiungere la 
lunghezza richiesta.

Made in Europe.

ROPES 
CORDE

Detachable device to prevent rope from abrasion or 
getting damage by rough surfaces or sharp edges.
Main characteristics:
•	 removable, useful and durable;
•	 steel rope protection;
•	 it contains three modules that can be combined 

with others modules until the required length is 
reached.

Made in Europe.
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PROGRIP 
PLUS

PROGRIP
PROGRIP 
FERRATA

PROSNOW 
GAITER

THUNDER
HAMMER 
LODGE

ICE 
TRACTION+

ZENITH

MINI 
CRAMPONS 6P

SNOW 
BLADE

TRUCK

CARRIER 
BAG

AZIMUTCRAGGY FALESIA
UTILITY 

BACK-PACK
CARRIER

KEY

EQUIPMENT - EQUIPAGGIAMENTO

GLOVES FOR WORK / GUANTI DA LAVORO

HAMMER, TOOL HOLDER AND GADGETS / MARTELLO, PORTAMATERIALE E GADGET

GAITERS, ANTI-SLIP CRAMPONS AND SHOVEL / GHETTE, RAMPONCINI ANTI-SCIVOLO E PALA

HAUL BAGS / SACCHE PORTACORDA
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Light leather protective gloves whose extremely 
comfortable ergonomic  cut allows a good use of 
fingers. Developed for rope manoeuvres in gene-
ral and rescue. Double thickness of natural leather 
on the palm and between thumb and first finger. 
Reinforced leather back with elastic antiabrasion 
inserts. Ergonomic neoprene wrist band with Velcro 
fastening and hole for attachment to harness.
Available in sizes S, M, L, XL e XXL.
Standards: EN 420/EN 388.
Made in Pakistan.

Guanti di protezione in pelle estremamente confor-
tevoli e leggeri, con taglio ergonomico che con-
sentono un’ottima manualità e precisione. Svi-
luppati per utilizzo in manovre di corda in gene-
rale e soccorso. Sono realizzati con doppio strato 
di pelle naturale sul palmo e nell’incavo pollice/
indice. polsino ergonomico in neoprene con chiu-
sura a velcro e comodo foro per aggancio all’im-
bracatura; dorso rinforzato in pelle con inserti ela-
stici antiabrasione.
Disponibili nelle taglie S, M, L, XL e XXL.
Normative: EN 420/EN 388.
Made in Pakistan.

Half fingers leather gloves. Comfortable, hard-we-
aring and breathable, have been specially deve-
loped for use in rope manoeuvres. Double fabric 
thickness on palm and between thumb and first fin-
ger. Insert for wiping away sweat on thumb. Ergo-
nomic neoprene wrist band with Velcro fastening 
and practical system to take the gloves off.
Available size: S, M, L, XL e XXL.
Made in Pakistan.

Guanti in pelle con mezze dita. Confortevoli, re-
sistenti e traspiranti, sviluppati per utilizzo in ma-
novre di corda in generale. Realizzati con doppio 
strato di tessuto sul palmo e nell’incavo pollice/in-
dice, inserto tergi sudore sul pollice, polsino ergo-
nomico con chiusura a velcro e comodo sistema 
per sfilare i guanti.
Disponibili nelle taglie S, M, L, XL e XXL.
Made in Pakistan.

Very robust and comfortable leather protective glo-
ves with ergonomic cut for intensive use. Developed 
for prolonged use in rope manoeuvres and rescue. 
Double thickness of natural leather on the palm and 
between thumb and first finger. Back in elastic brea-
thable fabric with leather reinforcement, ergonomic 
neoprene wrist band with Velcro fastening and hole 
for attachment to harness.
Available in sizes S, M, L, XL e XXL.
Standards: EN 420/EN 388.
Made in Pakistan.

Guanti di protezione in pelle estremamente robusti 
e confortevoli , con taglio ergonomico per usi in-
tensivi. Sviluppati per utilizzo in prolungate mano-
vre di corda e soccorso. Dorso in tessuto elastico 
traspirante con rinforzo in pelle a protezione delle 
nocche, polsino ergonomico in neoprene con chiu-
sura a velcro e comodo foro per aggancio all’im-
bracatura.
Disponibili nelle taglie S, M, L, XL e XXL.
Normative: EN 420/EN 388.
Made in Pakistan.

Gaiters for winter uses. Designed to fit perfectly to 
any type of boot.
Main characteristics:
•	 made from ripstop 600D, abrasion resistant 

fabric, and top in waterproof and breathable 
fabric;

•	 Velcro and zipper closure at front , press stud 
closure at the top and bottom, and hooks to fix 
to boots;

•	 reinforced synthetic straps, with protected 
internal adjustment buckle;

•	 elastic cord easy to manipulate with one hand;
•	 available in two sizes (S-M / L-XL).
Made in P.R.C.

Ghetta per utilizzo invernale studiata per aderire 
perfettamente a qualsiasi tipo di scarpone.
Caratteristiche principali:
•	 realizzata in tessuto ripstop 600D estremamente 

resistente alle abrasioni e parte superiore in 
tessuto impermeabile e traspirante;

•	 chiusura frontale con velcro e cerniera, bottone 
automatico di fissaggio in alto e in basso e 
gancio per fissaggio alla scarpa;

•	 fissaggio con cinghiette di materiale sintetico ad 
alta resistenza, con fibbia di regolazione interna 
protetta;

•	 cordino elastico manovrabile con una mano;
•	 disponibile in due misure (S-M / L-XL).
Made in P.R.C.
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•	 	Made in PA, maximum load 5 Kg, not a P.P.E.
•	 it can be positioned in the harness or belt slots;
•	 	quick hooking and unhooking of the tools, 

thanks to the gate that remains open.

The lever has been conceived to be fixed in open 
position: this allows a quick access to the tool when 
it is necessary to use it with great frequency.
Made in Italy.

•	 	Costruito in PA, carico massimo 5 kg, non è un 
D.P.I.;

•	 	va posizionato nelle sedi dell’imbracatura o 
nella cintura;

•	 	rapido aggancio e sgancio degli utensili, grazie 
alla leva che rimane aperta.

La leva di apertura è stata concepita per poter 
essere bloccata in posizione aperta: questo 
consente un rapido accesso all’utensile quando 
deve essere usato con grande frequenza.
Made in Italy.

•	 	Made of PA, maximum load 5 Kg, not a P.P.E.;
•	 	to be placed in the slot of the harness or on the 

belt;
•	 allows easy connection and disconnection of the 

tools, with one hand;
•	 	the upper curved shape allows to easily select 

the required tool. 

Ideal accessory for convenience and accuracy in 
the positioning of the harness tools.
Made in Italy.

•	 	Costruito in PA, carico massimo 5 kg, non è un 
D.P.I.;

•	 	va posizionato nelle sedi dell’imbracatura o 
nella cintura;

•	 	permette di prendere e sistemare gli attrezzi con 
una sola mano;

•	 	la curvatura superiore permette di alloggiare e 
selezionare gli attrezzi.

Accessorio ideale dove è richiesta praticità e 
precisione nel posizionamento degli attrezzi 
all’imbracatura. Ideale per aumentare lo spazio a 
disposizione per il trasporto degli attrezzi.
Made in Italy.

•	 	Hardened steel head, light alloy handle;
•	 	rubber covered shaft and head with hole for 

hook to the hammer lodge;
•	 	impossible to lose thanks to the elastic sling 

connected to the HAMMER LODGE holder;
•	 	the optimal provision of weights ensures great 

performance.

For expert climbers that need a light but at the 
same time efficient and manageable hammer. 
Ideal for work at height where the practicality and 
lightness make the difference.
Made in Italy.

•	 	Testa in acciaio temprato, manico in lega 
leggera; 

•	 	impugnatura gommata e testa con foro per 
aggancio al porta martello;

•	 	imperdibile grazie alla fettuccia elastica 
collegata al porta-martello HAMMER LODGE;

•	 	l’ottima disposizione dei pesi garantisce 
eccellenti prestazioni. 

Per esperti della verticalità che richiedono un 
martello leggero ma allo stesso tempo efficace e 
maneggevole. Ideali per lavori in quota dove la 
praticità e leggerezza fanno la differenza.
Made in Italy.

Key ring in mixed colours and sizes.
ATTENTION! NOT A PPE!

Portachiavi di diversi colori e misure.
ATTENZIONE! NON SONO DEI DPI!
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Pala da neve in alluminio con impugnatura ergo-
nomica, per una presa ottimale durante l’uso e mi-
gliore efficienza durante lo scavo. La pala è provvi-
sta di nervature per aumentare la rigidità.
Disponibile in due versioni:
•	 manico rimovibile in alluminio, lunghezza 46 cm;
•	 manico telescopico rimovibile in alluminio, 
	 lunghezza chiuso 43 cm - esteso 67 cm.
Made in P.R.C.

Aluminium snow shovel with an ergonomic handle 
for better grip during use and improved efficiency 
during excavation. The shovel has been designed 
with ribs to increase the rigidity.
Available in two versions:
•	 removable aluminium handle, length 46 cm;
•	 removable telescopic aluminium handle, closed 
	 length 43 cm - extended length 67 cm.
Made in P.R.C.

•	 	Hardened steel spikes;
•	 	double strap fastening system;
•	 	compatible with all the work shoes and boots;
•	 	antiboots included.
For professionals who need to move over rough 
terrain. Ideal for moving safely on icy surfaces, 
snow-covered slopes or embankments otherwise 
not viable.
ATTENTION. They are not a PPE.
Made in Italy.

•	 	Punte in acciaio temprato;
•	 	regolazione doppia con fettuccia; 
•	 	adatti a qualsiasi calzatura da lavoro;
•	 antiboots inclusi.
Per professionisti che devono muoversi su terreni 
impervi. Ideali per muoversi in modo sicuro su 
superfici ghiacciate, pendii innevati o scarpate 
altrimenti non percorribili.
ATTENZIONE. Non sono DPI.
Made in Italy.

•	 Silicon band that fit the size of the worker shoe;
•	 stainless steel spikes and chain;
•	 	compatible with all work-shoes and boots.

For professionals who need to move on frozen 
ground. Ideal for moving safely on icy surfaces, 
slippery snow-covered or otherwise not viable.

ATTENTION. They are not a PPE.
Made in P.R.C.

•	 	Fascia siliconica che si adatta alla forma della 
scarpa;

•	 	punte e catene in acciaio inox;
•	 	adatti a qualsiasi calzatura da lavoro.

Per professionisti che devono muoversi su terreni 
gelati. Ideali per muoversi in modo sicuro su 
superfici ghiacciate, sdrucciolevoli innevate o 
altrimenti non percorribili. 

ATTENZIONE. Non sono DPI.
Made in P.R.C.
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Cylindrical-shaped and extremely robust rucksack, 
conceived for carrying tools and ropes. 
Main characteristics:
•	 generous volume of 70L, expandable to 85L;
•	 made of polyester fabric coated PVC, extremely 

strong and resistant to abrasion;
•	 haul webbing in two different lengths;
•	 roll-up closure for easy access and packing;
•	 ergonomic removable padded shoulder strap 

and hip belt – back panel;
•	 two gear loops and zip pocket inside, two 

vertical frontal handles;
•	 bag-bottom cross webbing attachment points for 

clipping a portaledge or a sub-bag.
Made in Europe.

Zaino di forma cilindrica estremamente robusto, 
progettato per il trasporto di attrezzature e corde. 
Caratteristiche principali:
•	 capiente volume da 70 L, estensibile a 85 L;
•	 realizzato in tessuto poliestere spalmato PVC, 

estremamente robusto e resistente alle abrasioni;
•	 cinghie di sospensione di diversa lunghezza;
•	 chiusura a rullo nella parte superiore per un 

rapido accesso e riempimento;
•	 spallacci, schienale / cintura ergonomici e 

rimovibili;
•	 due porta materiali interni, tasca interna con zip 

e due maniglie verticali esterne;
•	 cinghie incrociate sul fondo, con punti di 

aggancio per porta-ledge o secondo saccone.
Made in Europe.

Cylindrical-shaped and extremely robust rucksack, 
conceived for carrying tools and ropes. 
Main characteristics:
•	 generous volume of 40 L, expandable to 50 L;
•	 made of polyester fabric coated PVC, extremely 

strong and resistant to abrasion;
•	 haul webbing in two different lengths;
•	 roll-up closure for easy access and packing;
•	 ergonomic removable padded shoulder strap 

and hip belt – back panel;
•	 two gear loops and zip pocket inside, two 

vertical frontal handles;
•	 bag-bottom cross webbing attachment points for 

clipping a portaledge or a sub-bag.
Made in Europe.

Zaino di forma cilindrica estremamente robusto, 
progettato per il trasporto di attrezzature e corde. 
Caratteristiche principali:
•	 capiente volume da 40 L, estensibile a 50 L;
•	 realizzato in tessuto poliestere spalmato PVC, 

estremamente robusto e resistente alle abrasioni;
•	 cinghie di sospensione di diversa lunghezza;
•	 chiusura a rullo nella parte superiore per un 

rapido accesso e riempimento;
•	 spallacci, schienale / cintura ergonomici e 

rimovibili;
•	 due porta materiali interni, tasca interna con zip 

e due maniglie verticali esterne;
•	 cinghie incrociate sul fondo, con punti di 

aggancio per porta-ledge o secondo saccone.
Made in Europe.

Cylindrical-shaped and extremely robust rucksack, 
conceived for carrying tools and ropes.
Main characteristics:
•	 generous volume of 25 L, expandable to 35 L;
•	 made of polyester fabric coated PVC, extremely 

strong and resistant to abrasion;
•	 different-length suspension straps incorporating 

daisy chain;
•	 roll-neck upper section for rapid filling and 

access;
•	 easy-to-remove shoulder straps, can be 

repositioned inside the haul bag;
•	 two internal gear loops and internal pocket with 

zip;
•	 base strap, with attachment points for 

accessories.
Made in Europe.

Zaino di forma cilindrica estremamente robusto, 
progettato per il trasporto di attrezzature e corde. 
Caratteristiche principali:
•	 capiente volume da 25 L, estensibile a 35 L;
•	 realizzato in tessuto poliestere spalmato PVC, 

estremamente robusto e resistente alle abrasioni;
•	 cinghie di sospensione di diversa lunghezza con 

daisy chain incorporata;
•	 chiusura a rullo nella parte superiore per un 

rapido accesso e riempimento;
•	 spallacci facilmente removibili e riposizionabili 

direttamente nel sacco;
•	 due porta materiali interni e tasca interna con 

zip;
•	 cinghia sul fondo, con punti di aggancio per 

accessori.
Made in Europe.
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Multifunctional rope bag, designed for carrying 
tools or to be a hand luggage for travelling. Main 
features:
•	 full-length zipper on the back that allows quick 

access and easy filling;
•	 PVC fabric frontal side, that stays in contact with 

the ground and allows to keep the shoulder 
straps and the back always clean;

•	 for travel mode, just hide the shoulder straps and 
webbing hip belt in their apposite pockets and 
extract a comfortable folding handle;

•	 generous volume of 45 L and a large rope tarp 
included (110x145 cm).

Made in P.R.C.

Zaino multiuso porta-corda progettato per il 
trasporto di attrezzatura o come bagaglio a mano 
per un viaggio. Caratteristiche principali:
•	 cerniera posizionata lungo lo schienale che 

permette un veloce accesso ed un facile 
riempimento;

•	 parte frontale in PVC, che rimanendo a contatto 
con il terreno, permette di mantenere sempre 
puliti spallacci e schienale;

•	 per la modalità viaggio, è sufficiente nascondere 
gli spallacci e la cinghia ventrale nelle apposite 
tasche ed estrarre la maniglia a scomparsa;

•	 capiente volume da 45 L e grande telo porta-
corda incluso (110x145 cm).

Made in P.R.C.

Multifunctional rucksack/bag of ideal dimensions 
to carry tools and ropes, complete abseil systems 
and rescue systems.
Main features:
•	 made of POLIMAR® fabric (polyester coated 

PVC), extremely strong and resistant to abrasion;
•	 waist belt, shoulder straps and back panel 

padded and comfortable;
•	 large top opening for easy filling;
•	 zip pocket inside the cap for documents and 

personal effects;
•	 generous volume of 40 L.
Made in Europe.

Zaino / sacca polifunzionale di dimensioni ed 
ingombri ideali per il trasporto di attrezzature e 
corde, sistemi completi di calata e recupero.
Caratteristiche principali:
•	 realizzato in tessuto POLIMAR® (poliestere 

spalmato PVC), estremamente robusto e 
resistente alle abrasioni;

•	 spallacci, cintura e schienale imbottiti e 
confortevoli;

•	 grande apertura per facilitarne il riempimento;
•	 capiente tasca all’interno del cappuccio con 

chiusura a zip per chiavi e documenti;
•	 capiente volume da 40 L.
Made in Europe.

EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO

Robust, versatile rucksack for carrying equipment. 
Main features:
•	 made of resistant, long-lasting PVC fabric;
•	 comfortable, padded shoulder straps;
•	 large top opening to facilitate filling;
•	 35 L capacity.
Made in P.R.C.

Zaino da trasporto capiente, robusto e versatile. 
Caratteristiche principali:
•	 realizzato con resistente e durevole tessuto in 

PVC;
•	 spallacci imbottiti e confortevoli;
•	 grande apertura per facilitarne il riempimento;
•	 capacità di 35 L.
Made in P.R.C.

Cylindrical-shaped bag, perfect for putting the 
rope back in or for carrying the equipment. Main 
features:
•	 made of PVC, extremely strong and resistant to 

abrasion;
•	 large top opening for easy filling;
•	 inside zip pocket with Velcro closure for 

documents and personal effects;
•	 available in the 37, 22 and 18 L versions.
Made in P.R.C.

Sacco di forma cilindrica, ideale per riporre 
ordinatamente la corda o per il trasporto 
dell’attrezzatura.
Caratteristiche principali:
•	 realizzato in tessuto PVC, estremamente robusto 

e resistente alle abrasioni;
•	 grande apertura per facilitarne il riempimento;
•	 tasca interna con chiusura a velcro per chiavi;
•	 disponibile nelle versioni da 37, 22 e 18 L.
Made in P.R.C.
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ZENITH 7X96970 70/85 L 2,7 kg

CRAGGY 7X96940 40/50 L 1,9 kg

AZIMUT 7X98625 25-35 L 1,2 kg

CARRIER 
BAG 7X971 35 L 0,75 kg

CARRIER

6X96018 18 L 0,4 kg

6X96022 22 L 0,5 kg

6X96037 37 L 0,7 kg

UTILITY 
BACKPACK 6X96140 40 L 0,9 kg

FALESIA 7X967 45 L 1 kg

KEY 505  2V505

KEY 504  2V504

KEY 518  
2V518 2V518

KEY 514   2V514

KEY NUTS 
849  2V849 04

Product
Prodotto

Ref. no.
N° Art.

Volume
Volume

EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO

Product
Prodotto

Ref. no.
N° Art.
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Air Ascent p. 62

Air Top p. 63

Alp Tec-2 p. 60

Alp Top-2 p. 60

Anchor Bolt p. 154

Arachnipod p. 140

Ascender Kit+ p. 59

Ascender Simple+ p. 123

Ascent Pro p. 63

Axess Qr p. 58

Axis Hms p. 106

Azimut p. 171

Big p. 109

Big Glue-In Anchor p. 155

Big Lifeline p. 83

Carrier p. 172

Carrier Bag p. 172

Cave Evo 10.5 p. 160

Cave Evo 10.5 with end loops p. 162

Cheese Plate L p. 153

Cheese Plate S p. 153

Chest Ascender+ p. 122

Chest Ascender HC p. 122

Concept p. 104

Craggy p. 171

D-Shape p. 105

D-Shape S-Steel p. 108

D-Shape Steel p. 107

Dual p. 132

Duetto p. 147

Earmuffs Kit p. 68

Easy Ankor p. 152

Easy Move p. 80

Easy Move Kit p. 80

Easy Rescue p. 148

Falcon p. 131

Falesia p. 172

Fast Ankor p. 152

Finch p. 75

Fire Brigade p. 109

Fix Rod p. 84

Flex Abs p. 74

Foot Loop p. 123

Foot Steps p. 123

Forest p. 131

Giant p. 110

Giant Lifeline p. 83

Glue-In Anchor p. 155

 C
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Grizzly p. 132

Hammer Lodge p. 169

Hook  Lifeline p. 82

Hook It p. 109

Hook Rod p. 82

Ice Traction+ p. 170

Jumbo p. 109

K-Advance p. 108

Key p. 106

Kit Rod F p. 84

Kit Rod L p. 83

Lanyard p. 76

Large p. 105

Large S-Steel p. 107

Large Steel p. 108

Lifty p. 139

Lifty X6 p. 139

Loop Ankor p. 152

Lumex p. 70

Lumex Pro p. 70

Mini Crampons 6P p. 170

Nimble p. 105

Orbiter A p. 132

Orbiter D p. 147

Orbiter F p. 146

Orbiter H p. 148

Orbiter L p. 148

Orbiter M p. 146

Orbiter S p. 147

Orbiter T p. 147

Otto Big p. 124

Otto Rescue p. 124

Otto Rescue S-Steel p. 124

Otto Rescue Steel p. 124

Oval S-Steel p. 107

Patron Plus 11 p. 160

Patron Plus 11 with end loops p. 161

Pillar p. 104

Pillar Pro p. 104

Pillar Steel p. 106

Plate p. 154

Plate Kit p. 154

Progrip p. 168

Progrip Plus p. 168

Progrip Ferrata p. 168

Prosnow Gaiter p. 168

Pyl Tec-2 p. 59

Q-Link p. 110

Q-Link S-Steel p. 110

Quick Roll p. 121

Quick Step-A/S p. 129

Quick Tree p. 130

Quick’Arbor H p. 128

Quick’Up+ p. 120

Rescue Triangle p. 63

Roller p. 162

Rollnlock p. 146

Rope Shield p. 162

Series 102 p. 94

Series 104 p. 95

Series 105 p. 95

Series 107 p. 95

Series 110 p. 96

Series 115 p. 96

Series 119 p. 98

Series 205 p. 96

Series 210 p. 97

Series 215 p. 97

Series 600 p. 94

Series 700 p. 94

Shelter Evo p. 108

SKC p. 90

SKC Evo p. 89

SKC Kit p. 90

SKC Kit Plus p. 90

SKC-G p. 90

SKR-2 p. 81

SKR-2 Kit p. 81

SKT Lifeline p. 81

Snappy p. 105

Snappy Steel p. 107

Snow Digger p. 170

Sparrow p. 120

Sparrow 200R p. 118

Sparrow Rescue Kit p. 138

Sparrow Rescue Kit Rod p. 138

Spiroll p. 162

Static Evo 9.0 p. 160

Static Evo 9.0 with end loops p. 161

Steel Ankor p. 153

Tec Static Pro 11 p. 160

Tec Static Pro 11 with end loops p. 161

Thunder p. 169

Traverse p. 155

Tris p. 141

Truck p. 169

Twirl p. 153

Twister p. 153

Up&Down p. 142

Utility Back-Pack p. 172

Visor G/G-F p. 69

Visor WS/WS-F p. 68

Waist Tec p. 61

Web Ankor p. 152

Wire p. 110

Work Shell p. 68

Work Tec p. 62

Work Tec 140 p. 61

Worksman Evo 11.0 p. 161

Worksman Evo 11.0 with end loops p. 162

X-Arbor p. 69

Ypsilon p. 76

Zenith p. 171






